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Abstract 

How words are chosen, as well as how they are put together in sentences, have an 

important role in conveying the intended meaning to the audience. Studying and 

analyzing each person's style carefully will help us greatly in understanding the 

implications of its effects. The style is the way to create the idea, and to highlight it 

in the appropriate verbal form. Stylistics is the analysis of an expression, a 

description of its purpose, and its effect. Finch believes that stylistics is one area of 

modern linguistics that analyzes literary styles. Each choice of language can be 

considered a stylistic indicator. The main task of stylistics is to examine the type of 

word choice, and why one option is preferred over the other. 

There are multiple trends in this field, including: Statistical stylistics, and all 

studies around it have been conducted on the assumption that finger print is possible. 

Statistical stylistics is one of the most important recent trends of new rhetoric that 

studies the characteristics of writing style. Each author creates a style unique to 

himself through the special placement of words. Statistical methods by converting 

quantity to quality, lead to scientific judgment on the studied texts. One of the most 

notable stylistic features is “vocabulary richness” that can be used to analyze literary 
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styles. The basis of vocabulary richness theories is that the fewer words in a text are 

repeated in relation to another text, the more vocabulary richness it has.  

The imams are more interested in taking into account the context of the public 

situation than any other person, and they convey to them the required concepts by 

choosing the appropriate words. In this research, we shed light on the method of 

writing, and the choice of words by Imam Ali (peace be upon him) in the letters of 

Nahj al-Balaghah to obtain the degree of similarity of how it was stated in the 

letters, as well as how to use the repeated vocabulary appropriately with the situation 

of the addressee, through the descriptive-analytical, and statistical approach. 

For this purpose, we chose Johnson's theory and Honore's equation to calculate 

vocabulary richness. Since one of the conditions for improving the application of 

vocabulary richness theories is the equality of the number of vocabulary selected 

texts, as well as their similarity in some areas, we select the messages that have 

similar topics. 

The messages of Nahj al-Balagha have been classified into 19 categories according 

to their different topics: 

1- historical, political; 2- political; 3- Ethical, economic; 4- Military, political; 5- 

Ethical, political; 6- political, belief; 7- Military; 8- Military, moral; 9- Ethical; 10- 

Economic; 11- Ethical, political, historical, doctrinal; 12- Ethical, educational, 

historical, belief, economic, political, scientific; 13- political, economic; 14- Ethical, 

political, belief; 15- political, moral, economic; 16- Spiritual, devotional; 17- political, 

moral, economic, devotional; 18- historical; 19- Political, scientific. 

In this research, the second category (ie political messages) was selected, which 

contains 23 messages. We choose five messages from this category as the sample for 

research. The letter No. 29, 33, 35, 38 and 63 is our statistical community, and by 

comparing its vocabulary richness, we study the degree of similarity in the writing 

style of Imam Ali (peace be upon him) on the similar subject.  

The number of words for the selected samples in this study ranges between 84 

and 138, and since one of the conditions for a good comparison is an equal number 

of vocabulary words for the studied texts, to apply Johnson’s theory we choose the 

first 80 words for each of the selected letters, and divide each sample into four parts 

(20 words). Then we draw an independent table for all samples, and cross out each 

repeated word, according to the frequency criteria. For the R equation, after counting 

the words used once, as well as the non-recurring words, we calculate the value of 

the equation for each of the letters selected in this study. 
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One of the most important results that we reached is that the difference of the 

highest vocabulary richness and the lowest for the selected letters, according to 

Johnson’s theory, is 11%, and according to Honore’s equation is only 15%, and this 

is indicative of the similar style of writing political letters from Nahj al-Balaghah. 

However, the slight difference between the vocabulary richness of the selected 

samples is related to the influence of the circumstances and reasons for writing each 

of these letters, for example: the type of the addressee, how he behaves, the need to 

deal with him, encouragement or incitement to an important matter, and these 

differences are not to the point of causing great differences in the style of the letters.  

Keywords: Vocabulary Richness, Repetition, Johnson's theory, Honore's equation, 

Nahj al-Balaghah. 
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  .ق  ه ١٤٤٥- ١٤٤٤ الربیع والسیف، ١، العدد ٢٦مجلة علمیّة نصف سنویّة (مقالة علمیّة محکّمة)، السنة 

  دراسة درجة تشابه أسلوب رسائل نهج البلاغة من حیث الثروة اللفظیة

 علی ضوء نظریّة جونسون، ومعادلة هونور

  *اني شالپیر علي 
*سمیة مدیري

�

*  

  صستخلالم
منذ القرن السادس عشر. بعد الحرب العالمیّة الثانیة، حاول البلاغیون  استحالت البلاغة إلی علم جافّ 

ة المختلفة ضمن یّ البلاغة الجدیدة قد تعاملت مع الخطابات النصّ . لتجدید البلاغة، وإعادة الاعتبار إلیها
ئیة هـي سیمیائیة. الأسلوبیة الإحصاالتداولیة، ووالسلوبیة، والألسانیة، ال: ؛ نحوجاهاتمجموعة من الاتّ 

لنفسه  فریداً  ف أسلوباً مؤلّ  جاهات الحدیثة التي تدرس خصائص أسلوب الکتابة. ینشئ کلّ من أهمّ الاتّ 
من خلال الوضع الخاص للکلمات. الطرق الإحصائیة عن طریق تحویل الکمّ إلی الکیف، تؤدّي إلـی 

الأسـلوبیة هـي  واصالخـ أبرز الحکم العلمي علی النصوص المدروسة، وتمنع التعبیر عن الذوق. من
رین فـي هـذا المجـال هـو أحـد المنظّـ .الأدبیة الأسالیب لتحلیل استخدامها یمکن الثروة اللفظیة التي

، ومجمـوع الکلمـات فـي الـنصّ  ،، الذي أقرّ أنّه من خلال حساب نسبة الکلمات المختلفة"جونسون"
اللفظیة، والتـي یسـمّی "معادلـة . هناك أیضاً طریقة أخری لحساب الثروة ع المفرداتیمکن حساب تنوّ 

علی الرسائل السیاسیة من نهـج البلاغـة  ، ومعادلة هونورة جونسون. في هذه الدراسة طبّقنا نظریّ هونور"
للحصول علی درجة تشابه الثروة اللفظیة فیها، وکذلك کیفیة مراعاة مقتضی الحال في اختیار المفـردات 

والإحصائي. من أهمّ النتائج التـي توصّـلنا إلیهـا  ،لتحلیليا- من قبل الإمام (ع)، خلال المنهج الوصفي
، ووفقـاً %١١اختلاف أعلی الثروة اللفظیة، وأدناها للرسائل المختارة، وفقاً لنظریّـة جونسـون هـو أنّ هي 

فقط، وهذا الأمر دالّ علی مشابهة أسـلوب کتابـة الرسـائل السیاسـیة مـن نهـج  %١٥لمعادلة هونور هو 
                                                                                                 

    pirani@khu.ac.ir ،دابها بجامعة خوارزمي، طهران (الکاتب المسئول)آأستاذ مشارك في قسم اللغة العربیة و *
  s.modiri@khu.ac.ir ،طالبة الدکتوراه في اللغة العربیة وآدابها بجامعة خوارزمي، طهران** 
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ظروف، وأسباب کتابـة  الضئیل بین الثروة اللفظیة للعیّنات المختارة مرتبط بتأثیر الاختلاف إنّماالبلاغة. 
کلّ من هذه الرسائل، نحو: نوع المرسل إلیه، کیفیّة سلوکه، وضرورة التعامل معه، التشجیع أو التحریض 

  .لیس هذه الاختلافات إلی حدّ لأن تسبّب فروقاً  کبیرة في أسلوبهاو ،علی أمر مهمّ 

  .ة جونسون، معادلة هونور، نهج البلاغةنظریّ التکرار، الثروة اللفظیة، الکلمات الرئیسة: 
  

  مة. المقدّ ١
  مسئلة البحث ١.١

کیفیة وضعها معاً في الجملات لها دور مهمّ في نقل المعنی المقصـود  إنّ کیفیة اختیار الکلمات، وأیضاً 
إنّ «فـي فهـم مضـامین آثـاره.  ساعدنا کثیراً تایة سإلی الجمهور. فدراسة أسلوب کلّ شخص وتحلیله بعن

)، ٦٢: ١٩٤٥(الزیـات، » الأسلوب هو طریقة خلـق الفکـرة، وإبرازهـا فـي الصـورة اللفظیـة المناسـبة
المهمّـة الأساسـیة . )Verdonk, 2002: 4(والأسلوبیة هي تحلیل التعبیر، ووصف الغرض منه، وتـأثیره 

). ٣٩: ١٣٩٠الکلمات، وسبب تفضیل خیـار علـی الآخـر (فتـوحی، للأسلوبیة هي فحص نوع اختیار 
أهمّ  من الکلمات تکرار تعتبر والتيیة، ئاتّجاهات متعدّدة في هذا المجال، منها: الأسلوبیة الإحصا هناك

  .لأي کاتب مؤشّراً  اعتباره یمکن یعني ممّا أسلوب الکتابة، للتعرّف علی المکوّنات
ــ  "الثــروة اللفظیــة"تهــتمّ بتکــرار المفــردات، وتســمّی بنظریــات ات متنوّعــة التــي هنــاك نظریّ

)Vocabulary Richness(.  ّات هو أنّه کلّما کان تکرار الکلمات في نصّ أقلّ بالنسـبة أساس هذه النظری
، »جونسـون«في هذه الدراسة نستخدم النظریّـة التـي طرحهـا  إلی نصّ آخر، کانت ثروته اللفظیة أکثر.

 المقترحة من قبل هونور Rوالتي قد استفاد منها سعد مصلوح في دراساته، وإلی جانبها، نستخدم معادلة 
  .للحصول علی نتائج أکثر وثوقاً 

وء علی طریقـة في هذا البحث، نسلّط الض عادة یتبع الکتّاب أسلوباً معیّناً في المجالات المتشابهة.
الکتابة، واختیار الکلمات من قبل الإمام علي (ع) في رسائل نهج البلاغة لنحصـل علـی درجـة تشـابه 

في الرسائل، وکـذلك کیفیـة اسـتخدام المفـردات المکـرّرة ملائمـاً مـع مقتضـی حـال ) ع(کیفیة بیانه 
ات سین تطبیـق نظریّـأنّ من شروط تحبما  التحلیلي، والإحصائي.- ، خلال المنهج الوصفيالمخاطب

تـمّ  الثروة اللفظیة هو تساوي عدد مفردات النصوص المختارة، وأیضاً تشـابهها فـي بعـض المجـالات،
  . اختیار الرسائل التي لها موضوعات متشابهة

ة فئـ ١٩فـي  فرهنـگ موضـوعات کلـی نهـج البلاغـهقد تمّ تصنیف رسائل نهج البلاغة في کتـاب 
رسـالة. نختـار  ٢٣تمّ اختیار الفئة السیاسیة، والتي تحتـوي علـی  دق في هذا البحث، .)١٣٩۵  دشتي،(

ــة کالعیّ  ــذه الفئ ــن ه ــائل م ــس رس ــم خم ــالة رق ــث. فالرس ــة للبح ــي  ۶٣و  ٣٨، ٣۵، ٣٣، ٢٩ن ه
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الإحصائي، وبمقارنة ثروتها اللفظیة ندرس درجة تشـابه أسـلوب کتابـة الإمـام علـي (ع) فـي   الجمعیة
  الموضوع المشابه.

  

  ثأسئلة البح ٢.١
الرسـائل  فـي الثـروة اللفظیـة قیمة مقارنة خلال التالیة، عن الأسئلة الإجابة هو الدراسة هذه من الغرض
  البلاغة وفقاً للنظریّتین: نهج من المختارة السیاسیة
  راء جونسون؟لآ فظیة للرسائل المختارة من نهج البلاغة، وفقاً لدرجة تشابه الثروة الهي ما  - ١
  راء هونور؟لآ فظیة للرسائل المختارة من نهج البلاغة، وفقاً لالثروة الدرجة تشابه هي ما  - ٢
  کیف أثّر مراعاة مقتضی الحال علی کیفیة اختیار المفردات المتنوّعة في الرسائل المدروسة؟- ٢
  
  خلفیة البحث ٣.١

النصوص مختلفون بقیاس ثراء المفردات في الباحثون الهناك دراسات کثیرة في هذا المجال، وقد تطرّق 
  المختلفة مستخدماً نظریّة جونسون، نشیر إلی أهمّها:

م) قام بفحص اختلاف تنوّع المفردات فـي کتابـات محمـد منـدور، سـید قطـب ٢٠٠۶ناظمیان (
ومحمد غنیمي هلال، واستنتج أنّ أسلوب محمد مندور هو أکثر تنوّعاً، في حین لیس هناك فرق ملحوظ 

  بین أسلوب سید قطب، وغنیمي هلال.
دعبـل (قارنـا الثـروة اللفظیـة فـي أشـعار ثلاثـة شـعراء  في دراستهماش) ١٣٨٧صدقي وعظیمي (

مستفیداً بنظریّة جونسون، وتوصّـلا إلـی أنّ قصـائد دعبـل ) الخزاعي، الشریف الرضي، ومهیار الدیلمي
لوب الخزاعي لدیها ثروة لفظیة أعلی بالنسبة لقصائد الشـریف الرضـي، ومهیـار الـدیلمي، کمـا أنّ أسـ

  . الشریف الرضي أشبه بأسلوب دعبل الخزاعي
یـر عـزّة، وجمیـل بثینـة، ق) طبّقوا نظریّة جونسون علـی أشـعار الغـزل لکثّ ١۴٣۴صدقي وآخرون (

  یر عزّة أکثر تنوّعاً، وأشعار جمیل بثینة أقلّ تنوّعاً في هذا القیاس.ومجنون لیلي، وتوصّلوا إلی أنّ أشعار کثّ 
قارنة بین أسلوب المتنبي، ابن هانئ الاندلسي، وأحمد شوقي، واستنتج أنّ ش) قام بالم١٣٩١ملایي (

  أسلوب ابن هانئ هو أکثر تنوّعاً، وأسلوب أحمد شوقي هو أقلّ تنوّعاً.
ش) طبّقا نظریّة جونسون علی أشعار ثلاثة شـعراء (رهـي معیـري، هوشـنگ ١٣٩١أناري وأمیدوار (

أکثر الثروة اللفظیة لأشعار الشـعراء الثلاثـة المختـارة متعلّقـة ابتهاج، وفریدون مشیري) وتوصّلا إلی أنّ 
  ابتهاج". گهوشنب"رهي معیري"، وأقلّها متعلّقة ب"



  .ق  ه ١٤٤٥- ١٤٤٤ الربیع والسیف، ١، العدد ٢٦السنة ، الإسلامیة الحضارة  آفاق   ٣٨

 

ق) قارن تنوّع المفردات بین أشعار محمود سامي البارودي، أحمد شـوقي، وحـافظ ١۴٣۵أمیدوار (
  إبراهیم علی أساس نظریّة جونسون.

قا نظریّة جونسـون علـی أشـعار فـروغ فرخـزاد، فرزانـة ش) طبّ ١٣٩٣بوند شهریاري وسیدرضایي (
خجندي، وخالدة فروغ، واستنتجا أنّ تنوّع المفردات في شعر خجندي أکثـر مـن الشـاعرین الآخـرین، 

  ء.والسبب الرئیسي لاختلاف أسلوب هذه الأشعار هو الاختلاف في الرؤیة، وظروف حیاة الشعرا
مقامات بدیع الزمـان الهمـذاني، أحادیـث ابـن دریـد،  ش) قارن الثروة اللفظیة بین١٣٩۴عبادي (

عاً بالنسبة إلی الکاتبین الآخرین، وأسلوب ابـن ومقامات حمیدي، واستنتج أنّ أسلوب بلخي هو أکثر تنوّ 
  درید یحظي بأقلّ الثروة اللفظیة.

ش) قاموا بمقارنة أسلوب سورة الحدید والتغابن، علـی أسـاس ١٣٩٨عرب یوسف آبادي وآخرون (
ظریّة جونسون، وتوصّـلوا إلـی أنّ الاخـتلاف بـین تنـوّع مفرداتهمـا قلیـل جـدّاً، والسـبب یرجـع إلـی ن

  مضامینهما.  تلائم
(الرسـائل ش) قارنوا تنـوّع المفـردات فـي خطـب، ورسـائل نهـج البلاغـة ١٣٩٨پروین وآخرون (

  بالنسبة إلی الخطب.عاً وتوصّلوا إلی أنّ أسلوب الرسائل هو أکثر تنوّ  الأخلاقیة)،- السیاسیة
ق) قد تطرّقوا إلی الموازنة بین نهج البلاغة والصحیفة السجادیة، وحصلوا ١۴۴١وآخرون ( هزاد متقي

علی أنّ أسلوب الصحیفة السجادیة، هو أقرب إلی الأسلوب الأدبي، والثروة اللفظیة للصحیفة السجادیة، 
کثیر، وإنّما یرجع إلی تأثیر الظروف الاجتماعیة البلاغة، ولکن الاختلاف فیهما لیس ب هي أکثر منها لنهج

  علی کیفیة اختیار المفردات.
ش) قاما بدراسة تنوّع المفردات في آثار ثلاثة مـن کبـار کتّـاب ١٣٩٩داوري دولت آبادي وأمیدوار (

عـاً بالنسـبة إلـی الکـاتبین النثر الفني في العصر العباسي، واستنتجا أنّ أسـلوب الجـاحظ هـو أکثـر تنوّ 
لآخرین، وأنّه یوجد فرق ضئیل بین أسلوب ابن المقفع وأبـي حیّـان التوحیـدي. کـذلك أشـارا إلـی أنّ ا

 في وجهوده الفردیة الجاحظ، وثقافته، عاشها التي العلمیة البیئة الفرق ترجع إلی لهذا ةیالرئیس الأسباب

  العربیة. أصالته إلی إضافة معارفها، نفسه، وتوسیع تثقیف
ش) قارنـا الثـروة المعجمیـة فـي السـور المکیـة والمدنیـة باسـتخدام ١۴٠٠( بهشتي پور ونظـري

جونسون، واستنتجا أنّه لـیس هنـاك فـرق ملحـوظ بـین السـور المکیـة والمدنیـة، علـی أسـاس   نظریّة
  المدروسة.  السور

فهـا أمّا بالنسبة إلی معادلة هونور، هناك بعض بحوث باللغة الإنجلیزیة، والعربیة، وعادة قد تـمّ توظی
  في البحوث مع نظریّات أخری، نشیر إلی أهمّها:
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م) قدّما في دراستهما بعض معاییر مختلفة لحسـاب ١٩٩٨( )Baayen( وباین )Tweedie( تویدي
 ، برونـت)Maas( ، مـاس)Herdan( ، هـردن)Guiraud( الثروة اللفظیة للنصوص، نحو: معادلة غیرود

)Brunet( اعتمادها علی النصّ، واستنتجا أنّ ثلاثة من هذه المعـاییر ، هونور، میتشیا، و... لفحص مدی
  مستقلّة عن طول النصّ، فحسب.

المنهجین: الثروة اللفظیة و م) استخدموا في دراستهم ٢٠٠٠وآخرون ( )Stamatatos( استاماتاتوس
NLP  لتمییز أسلوب النصوص المختارة. في منهج الثروة اللفظیة، اسـتفادوا مـن مجموعـة مـن خمـس
. في النهایة، استنتجوا أنّ هناك دقّة SCBDاستفادوا من أداة  NLP، وفي منهج  K, R, W, S, Dایف: وظ

کلمة، ونستطیع أن نعتمد علی نتائجهما فـي تحلیـل  ۵٠٠عالیة لهذین المنهجین في النصوص أقلّ من 
  النصوص بطریقة الأسلوبیة الإحصائیة.

البلاغـة، والصـحیفة السـجادیة مـن حیـث نهجش) في رسالتها قارنت بین أسلوب ١٣٩٩مدیري (
 أي الجمع بین نظریّة یول، هونور، برونت، سیشـل–وزملائه » یول«للنظریّتین؛ نظریّة  الثروة اللفظیة، وفقاً 

)Sichel( وسیمبسون )Simpson( -  واسنتتجت أنّ فـي کـلا الکتـابین الشـریفین، »جونسون«ونظریّة ،
للنظریّتین، أعلی الثروة اللفظیة یتعلّق بالفئـة الأخلاقیـة، وأدناهـا یتعلّـق بالفئـة التاریخیـة، ولکـن  ووفقاً 

اختلاف الثروة اللفظیة بین العیّنات المختارة لیس بکثیر، وکـان هـذا الاخـتلاف بسـبب تـأثیر الظـروف 
  الاجتماعیة، والاهتمام بسیاق حال المخاطب.

فین مختلفـین، وحتّـی قد تمّت مقارنة الثروة اللفظیة في أعمال مـؤلّ في جمیع الدراسات المذکورة، 
البلاغة، خاصّة في الرسـائل السیاسـیة؛ بحث حول تشابه الثراء المعجمي في نهج لم یتمّ إجراء أيّ  الآن

ة جونسـون، ومعادلـة فإنّ هذه المقالة مبتکرة في هذا الصدد. وابتکار آخر لهذه الدراسة هـو مـزج نظریّـ
  لمقارنة الثروة اللفظیة للرسائل المختارة.هونور 
  

  . المفاهیم والتعاریف٢
  البلاغةتطوّر  ١.٢

لقد عنی العرب عنایة بالغة بالملاحظات البیانیة منذ زمن الجاهلیّة، وقد صرّح الله بها في غیـر موضـع، 
مَهُ الْبَیَانَ﴾ نْسَانَ عَلَّ مَ الْقُرْآنَ خَلَقَ الإِْ حْمَنُ عَلَّ ولکن  ،)٢١- ١١: ١٩۶۵) (ضیف، ۴- ١(الرحمن،  منه: ﴿الرَّ

الاصطلاحات البلاغیة في بدایة نشأتها ما کانت إلاّ مجرّد ملاحظات عابرة یدرکها العرب بحکم ذوقهـم 
- قد تزامن ظهور "البلاغة" کعلم جدیـد ). ٨ :٢٠٠١(عبدالقادر حسین، في تمییز الکلام البلیغ عن غیره 
استخدام ابن المعتز کّلمة "البدیع"، والجاحظ کلمة "الیبان" فـي کتابـه  مع - إلی جانب علوم اللغة والفقه
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"البیان والتبیین"، في القرن الثالث الهجري. في الحقیقة، تفرّعت البلاغة عن البیان، وهذا یعني الخـروج 
  ). ۴٠- ٣۶: ٢٠١٢(العمري، من نظریّة المعرفة إلی نظریّة الإقناع 
القاهر الجرجاني، والزمخشري، سادت حالة من السبات العمیـق،  لکن بعد ازدهار البلاغة بید عبد

ي علیها؛ لأنّ البلاغیین اکتفوا بصبّ الآراء البلاغیة القدیمة في قوالب جامدة، دون التجدید، والرکود الفنّ 
. بعبارة أدقّ، تـمّ )١٨۶- ١٨۵: ٢٠٠١(عبدالقادر حسین،  أو التحلیل، فاستحالت البلاغة إلی علم جافّ 

ل البلاغة القدیمة منذ القرن السادس عشر فـي مجموعـة مـن الوجـوه الأسـلوبیة المفصـولة عـن اختزا
م) لم تکن سـوی إعـلان عـن ١٨٣٠- ١٧٣٠والبلاغة الفرنسیة ( ؛يوظائفها، وتأثیراتها الفعّالة في المتلقّ 

د دلالاتها موت البلاغة بمعناها القدیم، لأنّها کانت تنصبّ معظم اهتمامها علی تصنیف الصور، وتحدی
   ).٧- ۶: ٢٠٠٧(مشبال،  الداخلیة بمعزل عن سیاقاتها، وما اهتمّت بالخطاب الفعّال

غربیون لتجدید البلاغة، وإعـادة الاعتبـار إلیهـا. لقـد البلاغیون البعد الحرب العالمیّة الثانیة، حاول 
مجال اللغة عبر مباحث غیـر  عادت البلاغة القدیمة محاوراً جدّیّاً في بناء بلاغة جدیدة، لأنّها عادت إلی

). الغـرض مـن ۶۶- ۶۴: ٢٠١٢لسانیة، فالبلاغة تنزّعت إلی أن تصبح علماً واسعاً للمجتمع (العمري، 
"البلاغة الجدیدة" هو انتساب أيّ خطاب واصف للبلاغة، بغضّ النظر عن الشروط المحـدّدة. فالبلاغـة 

اصـلة بـین طـرفین متباعـدین، أو بـین ذات ماثلة في کلّ النصوص، وفي أيّ خطاب یجمع المسـافة الف
)، ومن روّادها الذین استطاعوا أن یجعلوا من البلاغـة مبحثـاً ٨: ٢٠٠٧متکلمة، وأخری متلقیة (مشبال، 
 ، بیرلمــان)Gerard Genette( ، جیــرار جینــت)Roland Barthes( علمیّــاً عصــریاً هــو: رولان بــارت

)Perelman(وتودوروف ، )Todorov(  ،بلیث)جاهات والفروع التي تمّ ذکرهـا ). بعض الاتّ ٢٢: ٩١٩٩
للبلاغة الجدیدة، وهناك أبحاث قیّمة حولها هي: تحلیل الخطـاب، الحجاجیـة، التداولیـة، الأسـلوبیة، 

  والأسلوبیة الإحصائیة.
  
  یةالأسلوبیة الإحصائ ٢.٢

السـمات  تّجـاه،الإحصائیة هي من أحدث الاتّجاهـات فـي البلاغـة الجدیـدة. فـي هـذا الا الأسلوبیة
 أسـلوب لتقدیم معیار تحقیق یمکن خلاله ومن والإحصاءات، کلّ نصّ تحوّل إلی الکمّیّة في الموجودة
 الکتابـة، ویـتمّ  أسلوب للحصول علی بطریقة منهجیة قاعدة إنشاء یتمّ  الطریقة، بهذه. کاتب لکلّ  الکتابة
 .الأشخاص أسلوب الشخصي علی تقدیم والرأيالذوق،  تأثیر الخارجیة، نحو: بعض العوامل تأثیر منع

 الـذین الأشـخاص من مصلح سعد .هذا الغرض لتحقیق مختلفة طرقاً  المنظّرون حتّی الآن استخدم
المجال، وقد طبّق بعض النظریات لکشف أسلوب الکتابة علی اللغة العربیة مع بعض  هذا في بجدّ  عملوا

  :علی النحو التالي الأسلوب، دراسة لغویة إحصائیة إنّه یعرّف الأسلوبیة الإحصائیة في کتابه .الملاحظات
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النصّ الأدبي یمتاز عادة باستخدام سمات لغویة معیّنة، وهذه السمات اللغویّـة حـین تحظـی «
 بیةبنسبة عالیة من التکرار، وحین ترتبط بسیاقات معیّنة علی نحو له دلالاته، تصـبح خـواصّ أسـلو

)Stylistic Markers) تظهــر فــي النصــوص بنســب (Ratios) وکثافــة ،(Density وتوزیعــات ،(
)Distributions علـم الأسـلوب الإحصـائي«) مختلفة. یطلق علی هذا النوع مـن الدراسـة مصـطلح «
)Statistic Stylistics) وهو أحد مجالات الدراسة اللغویّة الأسلوبیّة المعاصرة ،(Linguistic Stylistics«( 

   ).٣۴: ١٩٩٢(مصلوح، 
الأسلوبیة الإحصائیة هي إمکان الوصول إلی الملامـح الأسـلوبیة (الکیـف)  الفرضیة الأساسیة وراء

 لیسـت الإحصائیة والإجراءات لعملیات الحسابیة،في الحقیقة، ا ).٥٨: ١٩٩٩(بلیث، عن طریق الکمّ 
. )٩٠٢: ٢٠١٢ (عتیـق،الدراسـة  تسـتحقّ  التـي الظـواهر لرصد وسیلة ولکنّها الأسلوبي، الدرس غایة
یـؤدّي اسـتخدام الإحصـاء فـي و الاتّجاه للحصول علی میزات أسلوب الکتابة یستفید مـن الکـمّ،  هذا

الدراسات إلی وجود معیار لمقارنة النصوص علمیاً، ومنطقیـاً، ونتیجـة لـذلك، الابتعـاد عـن الأحکـام 
  الشخصیة، والذوقیة.

  
  الثروة اللفظیة ٣.٢

التکرار  یعتبر لامن أکثر الموضوعات شیوعاً في مجال الأسلوبیة الإحصائیة هي مسألة تکرار المفردات. 
 معیّنـة کلمـات المؤلّـف یکـرّر لا بعبارة أخری،. محدّدة معانٍ  له بل الجدیدة، البلاغة حشواً، وزائداً في

  . التحلیل إلی یحتاج معنی خاصّ  نقل إلی یسعی ولکنّه عشوائي، بشکل

یمتلـك یة. من حیث الثروة اللفظیة هي من أحدث فروع الأسلوبیة الإحصـائ تابةمقارنة أسالیب الک
، وقد أدّی ذلـك یستخدمون العدید من الکلمات الأکثر تکراراً  ونبعض المؤلفین مفردات کبیرة، والآخر

بعبـارة  ).(Hoover, 2003: 151من طباعة الکلمات التألیفیة  إلی الافتراض بأنّ ثراء المفردات یوفّر نوعاً 
  .(Stamatatos, 2009: 540)أدقّ، وظائف ثراء المفردات هي محاولات لتحدید تنوّع مفردات النص 

أجریت دراسات مختلفة خلال القرن الماضي في هذا المجال، ولقد تمّ اقتراح الکثیر من علامـات 
 ع المفـرداتنسـبة تنـوّ : سـبیل المثـالالأسلوب لقیاس ثراء المفردات التي یستخدمها المؤلـف، علـی 

)Type-token ratio( ّة واحدة، الکلمات التي تحدث مر )Hapax legomena(،  والکلمات التي تحدث
توفیر طریقة  وکان الهدف منها جمیعاً  ،Dispomena hapax ((Stamatatos et al., 1999 : 158)( مرّتین

الدراسـة  هـذه  فـي .(Torruella & Capsada, 2013: 448)لا تعتمد مخرجاتهـا علـی حجـم الـنص 
  ومعادلة هونور. ،نستخدم نظریتین من الطرق المقترحة لحساب الثروة اللفظیة، أي نظریة جونسون
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یّة جونسون ١.٣.٢   نظر
 اللغـة والعـادات السـلیمة فـي الکـلامقد اقترح جونسون نظریّته حول الثروة اللفظیة في دراسـة بعنـوان 

)Language and Speech Hygiene(  الناس في المأزقوکتاب )People in Quandaries( . إنّه یطلـق
وفـي المجمـوع الکلـي للکلمـات مصـطلح  )Types( »الأنمـاط«علی الکلمـات المتنوعـة مصـطلح 

» (TTR)  وتختصر عادة إلی Type Token Ratioومن ثمّ یطلق علی نسبة التنوّع  )Tokens( »التحقّقات«
  ). هذه الطریقة تقوم علی حذف کلّ کلمة مکرّرة، وعدّ المفردات المتنوّعة. ٩١: ١٩٩٣مصلوح، (

  :TTRهناك أربع طرق لحساب 

إیجاد النسبة الکلّیّة للتنوّع: فیها تحتسب نسبة التنوّع علی مستوی النصّ أو العیّنـة « الطریقة الأولی:
النصّ کلّه، وقسمة عددها علی الطـول بکاملها، ویتطلّب حساب النسبة بهذه الطریقة حصر الأنماط في 

  ).٩٧- ٩۶(المصدر نفسه: » مقدّراً بعدد الکلمات المکوّنة للنصّ » التحقّقات«الکلّي 

  إیجاد القیمة الوسیطة لنسبة التنوّع « الطریقة الثانیة:
  تقسیم النصّ إلی أجزاء متساویة الطول. - ١
قات (المجموع الکلّي للکلمات) کلّ جزء حساب نسبة الأنماط (الکلمات المتنوّعة) إلی التحقّ  - ٢

  علی حدة.
أخذ القیمة الوسیطة لقیم نسبة التنوّع في الأجزاء المختلفة، وذلك بجمع هذه القیم، ثمّ قسـمتها  - ٣

  ).٩٧(المصدر نفسه: » علی عدد الأجزاء المکوّنة للنصّ 

  نسبة التنوّع، ویتطلّب ذلك: صإیجاد منحني تناق« الطریقة الثالثة:
  تقسیم النصّ إلی أجزاء متساویة الطول. - ١
حساب النسبة في الجزء الأوّل من النصّ، وذلك بحصر الأنماط، وقسمة عددها علی المجموع  - ٢

  الکلّي للتحقّقات في هذا الجزء.
حصر الأنماط في الجزء الثاني مـن الـنصّ، دون أن نـدخل فیهـا أيّ کلمـة سـبق ورودهـا فـي  - ٣
  الأوّل.  الجزء
النسبة في الجزء الثاني بقسمة عدد الأنمـاط التـي تـمّ حصـرها علـی المجمـوع الکلّـي  إیجاد - ۴

  لتحقّقات الجزء الثاني فقط.
تتبّع الطریقة نفسها مع الجزء الثالث، وکذلك سائر الأجزاء إلی أن تنتهي جمیع الأجزاء المکوّنـة  - ۵

  ).٩٨(المصدر نفسه: » نةللعیّ 
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  راکم نسبة التنوّع إیجاد منحني ت« الطریقة الرابعة:
  یتمّ حسابه علی النحو التالي:

  تقسیم النصّ إلی أجزاء متساویة الطول. - ١
  إیجاد النسبة بین الأنماط، والمجموع الکلّي لتحقّقات الجزء الأوّل. - ٢
والتي لـم سـبق لهـا أن ظهـرت فـي الجـزء –بالنسبة للجزء الثاني یتمّ إیجاد النسبة بین الأنماط  - ٣
  وبین المجموع الکلّي لتحقّقات هذا الجزء فقط. - الأوّل
نقوم بجمیع عدد الأنماط في الجزء الأوّل إلی عدد الأنماط في الجزء الثاني، ثمّ نحصـل علـی  - ۴

  ن معاً.ینسبة التراکم بقسمة حاصل جمعها علی المجموع الکلّي لتحقّقات الجزئی
الأنماط في الأجزاء الثلاثة مقسوماً علی نسبة التراکم في الجزء الثالث تساوي حاصل جمع عدد  - ۵

، وهکذا حتّی تنتهي جمیع الأجزاء »مقدّراً بعدد التحقّقات المکوّنة للأجزاء الثلاثة«الطول الکلّي للنصّ 
  ).٩٩(المصدر نفسه: » نةالمکوّنة للنصّ أو العیّ 

  :یمن الشروط لصحّة قیاسنا في هذه الطریقة هو
  نات التي هي موضوع المقارنة متساویة.أن تکون أطوال العیّ «ل: الأوّ 

 ).١٠۵(المصدر نفسه: » الثاني: أن نعرف بالضبط الطول الکلّي للعیّنة

إنّ تشابه الموضوع العام للعیّنات هو شرط تحسیني، ولیس شرطاً من شروط الصحّة؛ ذلك لأنّنا لا «
نفحـص خاصـیّة التنـوّع فـي  ندرس دلالة کلمات بعینها، ولا تعالج شکلها اللغوي في النصوص، ولکنّا

المفردات التي یستخدمها الکاتب في نصوصه، أیّاً کـان الغـرض الموضـوعي الـذي تنتمـي إلیـه هـذه 
 ).٨٩: ١٩٩٣(مصلوح، » المفردات

  هونورل" Rمعادلة  ٢.٣.٢
، والتي قد تمّ تعریفهـا Rقد اقترح معادلة لحساب الثروة اللفظیة في النصوص، وسمّاها  )١٩٧٩( هونور
ܴ  :ی النحو التاليعل = ቆ1ܰ݃݋݈ 100 − ቀ ଵܸܸቁቇ 

  :حیث

N ّعدد کلمات النص : 

V1عدد الکلمات المستخدمة مرّة واحدة :  
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V :عدد الکلمات المتمیّزة، وغیر المتکرّرة (Honore, 1979: 172-177).  
  المعادلة، لمقارنة الثروة اللفظیة لبعضهم البعض. هلکل نصّ یحاسب قیمة هذ

  

  قسم التحلیلي. ال٣
یّة جونسون ١.٣   تطبیق نظر

، وبمـا أنّ مـن شـروط حسـن ١٣٨و  ٨۴یتراوح عدد الکلمات للعیّنات المختارة في هذه الدراسة بـین 
کلمـة الأولـی لکـلّ مـن الرسـائل ال ٨٠المقارنة هو تساوي عدد مفردات النصوص المدروسة، نختـار 

، ونشطب کلمة). ثمّ نر ٢٠المختارة، ونقسّم کلّ عیّنة علی أربعة أجزاء ( سّم لکلّ العیّنات جدولاً مستقلاًّ
   کلّ کلمة متکرّرة، حسب معاییر التکرار.

 حساب نسـبة ول، یتمّ اها من الجدشطبو - لمعاییر التکرار وفقاً - رة من خلال تحدید الکلمات المکرّ 
 حصـولیمکـن ال ،بهذه الطریقة .کلّ جزء علی حدةل الکلمات المتنوّعة إلی المجموع الکلّي للکلمات

حسـب الظـروف ) ع(یفیة اسـتخدامها مـن قبـل الإمـام مقارنة کو قیمة الثروة اللفظیة لکل رسالة،علی 
  .الاجتماعیة مع بعضها البعض

  معاییر التکرار ١.١.٣
 لقـد بهـا، خاصّة کلمات، وأفعال تستخدم زمن وأيّ  موقف، ولأيّ  کاملة، لغة هي العربیة اللغة لأنّ  نظراً 
  الکلمة؛ منها: لتکرار مختلفة معاییر مصلوح سعد اعتبر
یحتسب الفعل کلمة واحدة مهما تختلف صیغة بین مضی، ومضـارع وأمـر، ومهمـا اختلفـت « - ١

  ی، والجمع، تذکیراً، وتأنیثاً.جهات إسناده إلی المفرد، والمثنّ 
ن المثنّی، أو الجمع لا یعتدّ باختلاف صیغ الأسماء إفراداً، وتثنیة، وجمعاً بوصفها أنماطاً إلاّ إذا کا - ٢

  من غیر لفظ المفرد.
  لا یعتدّ باختلاف الإسم تذکیراً، وتأنیثاً بوصفها أنماطاً إلاّ إذا کان المؤنّث من غیر لفظ المذکّر. - ٣
  إذا تعدّت صیغ الجموع احتسبت أنماطاً، أي کلمات مختلفة. - ۴
در الصناعي فإنّ الصـور الـثلاث إذا اتّصلت بالإسم اللاحقة الدالّة علی النسب أو لاحقة المص - ۵

  تعتبر أنماطاً.
  إذا دلّت الکلمة علی أکثر من معنی معجمي علی جهة الاشتراك اعتبرت کلمات مختلفة. - ۶
  ة فقط مهما تعدّدت السوابق، واللواحق.ییعتدّ بالکلمة الرئیس - ٧
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المصـادر، إذا اختلفت صـیغ الأفعـال بـین ثلاثیـة، ورباعیـة، وخماسـیة، وسداسـیة، وکـذلك  - ٨
  ).٩۶- ٩۵: ١٩٩٣(مصلوح، » والمشتقّات فإنّ وحدة الجذر لا تحول دون احتسابها أنماطاً 

  ٢٩: جدول قیاس جونسون لإختیار تنوّع المفردات في الرسالة ١الجدول 

  %٨٠نسبة التنوعّ:                     ٢٠التحقّقات:                       ١۶الأنماط: 
  لمْ   مَا شِقَاقِكُمْ   وَ  حَبْلِكُمْ   انتِْشَارِ   مِن  كَانَ  قَدْ   وَ 

 مُدْبِركُِمْ   عَنْ   السَّيْفَ  رَفَـعْتُ   وَ  مجُْرمِِكُمْ   عَنْ  فَـعَفَوْتُ  عَنْهُ   تَـغْبـَوْا

  %٨٠نسبة التنوّع:                     ٢٠التحقّقات:                       ١۶الأنماط: 
  وَ  الْمُرْدِيةَُ  الأْمُُورُ   بِكُمُ  خَطَتْ   فَإِنْ  مُقْبِلِكُمْ   مِنْ  قبَِلْتُ   وَ 

  ذَا  أنَاَ  فَـهَا خِلاَفيِ   وَ  مُنَابَذَتيِ   إِلىَ  الجْاَئرِةَِ  الآْراَءِ   سَفَهُ 

  %۵۵نسبة التنوّع:                     ٢٠التحقّقات:                       ١١الأنماط: 
  إِلىَ  أَلجْأَْتمُوُنيِ   لئَِنْ   وَ  ركَِابيِ  رَحَلْتُ   وَ  جِيَادِي قَـرَّبْتُ   قَدْ 

هَا  الجَْمَلِ   يَـوْمُ  يَكُونُ   لاَ  وَقـْعَةً   بِكُمْ  لأَُوقِعَنَّ  إِليَْكُمْ  الْمَسِيرِ    إِليَـْ

  %٧٠نسبة التنوّع:                    ٢٠التحقّقات:                      ١۴الأنماط: 
 فَضْلَهُ  مِنْكُمْ  الطَّاعَةِ   لِذِي عَارِفٌ  أَنيِّ  مَعَ   لاَعِقٍ  كَلَعْقَةِ   إِلاَّ 

  وَ   برَيٍِّ   إِلىَ  مُتـَّهَماً  مُتَجَاوِزٍ  غَيـْرُ  حَقَّهُ  النَّصِيحَةِ   لِذِي  وَ 

  ٣٣: جدول قیاس جونسون لإختیار تنوّع المفردات في الرسالة ٢الجدول 

  %٩۵نسبة التنوّع:                     ٢٠التحقّقات:                       ١٩الأنماط: 
  وُجِّهَ   أنََّهُ  يُـعْلِمُنيِ   إِليََّ  كَتَبَ  باِلْمَغْرِبِ  عَيْنيِ   فَإِنَّ   بَـعْدُ   أمََّا

 الأَْسمْاَعِ  الصُّمِّ  الْقُلُوبِ  الْعُمْي الشَّامِ   أَهْلِ   مِنْ  أنُاَسٌ  الْمَوْسِمِ   إِلىَ 
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  %٩٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١٨الأنماط: 
  فيِ  الْمَخْلُوقَ  يطُِيعُونَ   وَ  باِلْباطِلِ  الحَْقَّ  يَـلْبِسُونَ  الَّذِينَ  الأْبَْصَارِ  الْكُمْهِ 

نْـيَا يحَْتَلِبُون  وَ   الخْاَلِقِ  مَعْصِيَةِ   عَاجِلَهَا يَشْتـَرُونَ   وَ  باِلدِّينِ   دَرَّهَا الدُّ

  %٨٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۶الأنماط: 
  وَ   عَامِلُهُ   إِلاَّ   باِلخَْيرِْ   يَـفُوزَ   لَنْ   وَ  الْمُتَّقِين الأْبَْـراَرِ  بِآجِلِ 

  فيِ   مَا  عَلَى  فأََقِمْ   فَاعِلُهُ   إِلاَّ   الشَّرِّ   جَزاَءَ   يجُْزَى  لاَ 

  %۶۵نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١٣الأنماط: 
 الْمُطِيعِ  لِسُلْطاَنهِِ  التَّابِعِ  اللَّبِيبِ  النَّاصِحِ   وَ  الصَّلِيبِ  الحْاَزمِِ   قِيَامَ  يَدَيْكَ 

مَامِهِ    تَكُنْ   لاَ   وَ   مِنْهُ  يُـعْتَذَرُ   مَا  وَ   إِيَّاكَ   وَ  لإِِ

  ٣۵: جدول قیاس جونسون لإختیار تنوّع المفردات في الرسالة ٣الجدول 

  %٩٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١٨الأنماط: 
  أَبيِ   بْنُ   محَُمَّدُ   وَ  افـْتتُِحَتْ   قَدِ   مِصْرَ   فَإِنّ   بَـعْدُ   أمََّا

 ناَصِحاً   وَلَداً  نحَْتَسِبُهُ   اللَّه  فَعِنْدَ  اسْتُشْهِدَ   قَدِ   اللَّهُ   رَحمَِه  بَكْرٍ 

  %٧٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۴الأنماط: 
  وَ   دَافِعاً   ركُْناً   وَ   قَاطِعاً   سَيْفاً   وَ  كَادِحاً  عَامِلاً   وَ 

  قَـبْلَ   بِغِيَاثهِِ  أمََرْتُـهُمْ   وَ   لحَاَقِهِ   عَلَى  النَّاسَ  حَثثَْت كُنْتُ   قَدْ 

  %۶٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١٢الأنماط: 
  بَدْءاً   وَ   عَوْداً   وَ   جَهْراً   وَ   سِراًّ  دَعَوْتُـهُمْ   وَ   الْوَقـْعَة

 الْقَاعِدُ  مِنـْهُمُ   وَ  كَاذِباً  الْمُعْتَلُّ  مِنـْهُمُ   وَ  كَارهِاً   الآْتيِ  فَمِنـْهُمُ 
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  %٧۵نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۵الأنماط: 
  عَاجِلاً   فَـرَجاً   مِنـْهُمْ   ليِ   يجَْعَلَ   أَنْ  تَـعَالىَ   اللَّهَ  أَسْأَلُ  خَاذِلاً 

 الشَّهَادَةِ   فيِ  عَدُوِّي لِقَائِي  عِنْدَ  طَمَعِي  لاَ   لَوْ   اللَّهِ   فَـوَ 

  ٣٨: جدول قیاس جونسون لإختیار تنوّع المفردات في الرسالة ۴الجدول 

  %٩۵ نسبة التنوّع:                     ٢٠التحقّقات:                      ١٩الأنماط: 
 غَضِبُوا  الَّذِينَ   الْقَوْمِ   إِلىَ  الْمُؤْمِنِينَ   أمَِيرِ   عَلِيٍّ   اللَّهِ   عَبْدِ   مِنْ 

  الجَْوْرُ  فَضَرَبَ   بحَِقِّهِ  ذُهِبَ   وَ   أرَْضِهِ   فيِ  عُصِيَ   حِينَ   للَِّهِ 

  %٧٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۴الأنماط: 
  فَلاَ  الظَّاعِنِ   وَ   الْمُقِيمِ   وَ  الْفَاجِرِ   وَ   الْبـَرِّ   عَلَى سُراَدِقَهُ 

  بَـعْدُ   أمََّا  عَنْهُ  يُـتـَنَاهَى  مُنْكَرٌ   لاَ   وَ   إِليَْهِ  يُسْتـَراَحُ  مَعْرُوفٌ 

  %۵۵نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                     ١١الأنماط: 
  أيََّام  يَـنَامُ   لاَ   اللَّهِ   عِبَاد  مِنْ  عَبْداً  إِليَْكُمْ  بَـعَثْتُ   فَـقَدْ 

  عَلَى  أَشَدَّ  الرَّوْعِ  سَاعَاتِ  الأَْعْدَاءِ   عَن يَـنْكُل  لاَ   وَ  الخْوَْفِ 

  %٨٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۶الأنماط: 
  أَخُو الحْاَرِثِ   بْنُ  مَالِكُ   هُوَ   وَ   النَّارِ  حَريِقِ   مِنْ  الْفُجَّارِ 

  فَإِنَّهُ   الحَْقَّ   طاَبَقَ   فِيمَا  أمَْرَهُ  أَطِيعُوا  وَ   لَهُ  فَاسمَْعُوا مَذْحِجٍ 

  ۶٣: جدول قیاس جونسون لإختیار تنوّع المفردات في الرسالة ۵الجدول 

  %٨۵نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١٧الأنماط: 
 عَلَيْكَ   وَ   لَكَ   هُوَ   قَـوْلٌ  عَنْكَ   بَـلَغَنيِ   فَـقَدْ   بَـعْدُ   أمََّا

  وَ  مِئـْزَرَكَ   اشْدُدْ   وَ  ذَيْـلَكَ  فَارْفَعْ  عَلَيْكَ  رَسُوليِ   قَدِمَ   فَإِذَا
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  %٧۵نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۵الأنماط: 
  فَانْـفُذْ  حَقَّقْتَ   فَإِنْ  مَعَكَ   مَنْ  انْدُبْ   وَ   جُحْركَِ   مِنْ   اخْرجُْ 

 حَيْثُ   مِنْ  لتَُـؤْتَـينَّ  اللَّهِ   ايمُْ   وَ  فَابْـعُدْ  تَـفَشَّلْتَ   إِنْ   وَ 

  %۶٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١٢الأنماط: 
 ذَائبُِكَ   وَ  بخِاَثرِكَِ   زبُْدُكَ   يخْلَطَ   حَتىَّ   تُـتـْرَكُ   لاَ   وَ   أنَْتَ 

 أمََامِكَ   مِنْ   تحَْذَرَ   وَ  قِعْدَتِكَ   عَنْ  تُـعْجَلَ   حَتىَّ   وَ  بجَِامِدِكَ 

  %٧٠نسبة التنوّع:                      ٢٠التحقّقات:                      ١۴الأنماط: 
  وَ  تَـرْجُو  الَّتيِ  باِلهْوَُيْـنىَ  هِيَ   مَا  وَ  خَلْفِكَ   مِنْ  كَحَذَركَِ 

اهِيَةُ   لَكِنـَّهَا  يُسَهَّلُ   وَ  صَعْبُـهَا  يذَُلَّلُّ   وَ  جمَلَُهَا يُـركَْبُ  الْكُبـْرَى الدَّ

  : النسبة الکلّیّة للتنوّع في العیّنات المختارة۶الجدول 
 الرسالة النسبة الکلّیّة للتنوّع

 ٢٩الرسالة  ٧١.٢۵%

 ٣٣الرسالة  ۵%.٨٢

  ٣۵الرسالة   ٧٣.٧۵%
 ٣٨الرسالة  ٧۵%

 ۶٣الرسالة  ۵%.٧٢

  النسبة التراکمیة للتنوّع في العیّنات المختارة: ٧الجدول 
  ۴  ٣  ٢  ١  ةالرسال
  ٠.٧١  ٠.٧٢  ٠.٨  ٠.٨  ٢٩الرسالة 
  ٠.٨٢  ٠.٨٨  ٠.٩٢  ٠.٩۵  ٣٣الرسالة 
  ٠.٧۴  ٠.٧٣  ٠.٨  ٠.٩  ٣۵الرسالة 
  ٠.٧۵  ٠.٧٣  ٠.٨٢  ٠.٩۵  ٣٨الرسالة 
  ٠.٧٢  ٠.٧٣  ٠.٨  ٠.٨۵  ۶٣الرسالة 
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  النسبة التناقص للتنوّع في العیّنات المختارة: ٨الجدول 
  ۴  ٣  ٢  ١  ةالرسال
  ٠.٧  ٠.۵۵  ٠.٨  ٠.٨  ٢٩الرسالة 
  ٠.۶۵  ٠.٨  ٠.٩  ٠.٩۵  ٣٣الرسالة 
  ٠.٧۵  ٠.۶  ٠.٧  ٠.٩  ٣۵الرسالة 
  ٠.٨  ٠.۵۵  ٠.٧  ٠.٩۵  ٣٨الرسالة 
  ٠.٧  ٠.۶  ٠.٧۵  ٠.٨۵  ۶٣الرسالة 

  
  منحني نسبة التنوّع الکلّیّة : ١الشکل 

  
  : منحني النسبة التراکمیة للتنوّع ٢الشکل 

  
  : منحني النسبة التناقص للتنوّع ٣الشکل 
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، وفقاً لنظریّة جونسون، الثروة اللفظیة للعیّنات المختارة قریب جدّاً ١، والشکل ۶کما یظهر الجدول 
 ٣٣مـا أعلـی الثـروة اللفظیـة متعلّقـة بالرسـالة من بعضها البعض، وهناك فرق ضـئیل للغایـة بینهـا. إنّ 

)؛ فإنّ الفرق بین الحدّ الأقصی، والأدنی %٧١.٢۵( ٢٩)، وأدنی الثروة اللفظیة متعلّقة بالرسالة ۵%.٨٢(
   ٪ فقط، وهي نسبة صغیرة جدّاً مقارنة بالثروة اللفظیة للرسائل المختارة.١١.٢۵هو 

نحنـي وم ،النسـبة التراکمیـة للتنـوّعنحنـي لم المیل نات یحدّدللعیّ  قیمة الثروة اللفظیة اختلاف إنّما
 ،٨و ٧ للجدولین وفقاً  رسمها تمّ  والتي - ٣و ٢ الشکلین-  الرسوم البیانیة لأنّ  نظراً النسبة التناقص للتنوّع. 

  . ضئیل جدّاً  والفرق بینها تقریباً، متساوٍ  للعیّنات المختارة فإنّ الثروة اللفظیة طفیف، میل لها
کتابة الرسـائل التـي لهـا  وفقاً لنظریة جونسون، أسلوب أنّ  إلی والحجج الاستنتاجات هذه کلّ  تشیر

 جمهورهـا، نـوع بـین الاخـتلاف مـن الـرغم البلاغة، علینهج من - الرسائل السیاسیة– نفس الموضوع
  فیه. کبیر تغییر یوجد نسبي، ولا بثبات یتمتّع ظروفها الاجتماعیة حین الکتابة، بین وکذلك

  

  Rتطبیق معادلة  ٢.٣
الکلمات غیر المتکرّرة، حاسبنا الکلمات المستخدمة مرّة واحدة، وکذلك  ، بعد عدّ Rبالنسبة إلی معادلة 

  :قیمتها لکلّ من الرسائل المختارة في هذه الدراسة، کما یلي

  في الرسائل المختارة Rقیمة معادلة : ٩الجدول 
 الرسالة  Rقیمة معادلة 

 ٢٩الرسالة   ٢١٢.٩

 ٣٣الرسالة   ٠۴.٢١۴

  ٣۵الرسالة   ٢٠٨
 ٣٨الرسالة   ۶.٢٣٩

 ۶٣الرسالة   ٢٢٠.٩

  
  R: منحني قیمة معادلة ۴الشکل 
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 ٣٨، وفقاً لمعادلة هونور، إنّما أعلی الثروة اللفظیة متعلّقة بالرسـالة ۴، والشکل ٩کما یظهر الجدول 
مختـارة هـي: ال)، فاختلاف قیمة هذا الموظّف للرسـائل ٢٠٨( ٣۵)، وأدناها متعلّقة بالرسالة ۶.٢٣٩(

  ، و هو اختلاف طفیف جدّاً.)۶.٢٣٩- ٢٠٨/(٢٠٨=١۵%
قلیل جدّاً، فهنـاك تشـابه کبیـر بـین  - وفقاً للنظریّتین- الرسائل المختارة  فاختلاف الثروة اللفظیة في
لی الرغم من أنّ موضوع الرسائل المختارة متشابهة (الفئة السیاسـیة)، فـإنّ أسلوب هذه الرسائل. لکن ع

ثـروة الظروف التي قد تمّ فیها کتابة کلّ من هذه الرسائل مختلفة نوعاً ما، وهذا الاختلاف الطفیف فـي ال
اللفظیة للعیّنات یشیر إلی مراعاة مقتضی الحال، وکذلك تأثیر الظروف الاجتماعیة علـی کیفیـة اختیـار 

  المفردات من قبل الإمام علي (ع).
من کتاب له (ع) إلی أهل البصرة. بعد أن بدأ معاویة فتنة في البصـرة، بعـث الإمـام (ع)  ٢٩الرسالة 

ة، والتي کانت في الواقع تهدیداً للمتمرّدین، وهـذه الرسـالة لیسـت رسالة إلی البصرة لإخماد نیران الفتن
 الإمـام (ع) فـي هـذه الرسـالة لقد خلط .)۴٣٩/٩- ۴۴٠: ١٣٩٠(مکارم، سوی جزء من تلك الرسالة 

لکي لا یظنّ أحد أنّ الإمام (ع) ینوي تهدید کـلّ أهـل البصـرة،  )۴٩٩: ١۴٠۶(راوندی،  الوعد بالوعید
  ). ۴۴۵/٩: ١٣٩٠(مکارم، أو أبریاء  ،سواء أکانوا آثمین

قول لأهل البصرة رغم أنّکم قد أخطأتم لکنّي سامحتکم، أمّا إذا اضطررت لقتالکم، إنّما الإمام (ع) ی
وقِعَـنَّ بِکُـمْ وَقْعَـةً لاَ یَکُـونُ یَـوْمُ ستهزمون هزماً شدیداً بالتأکید (

ُ
لْجَأْتُمُونِي إِلَـی الْمَسِـیرِ إِلَـیْکُمْ لأَ

َ
 لَئِنْ أ

لکن الخاطئین، والأبریاء لیسوا سواء عندي، ولیس الأمر أنّني أعاقب الأبریـاء علـی خطـأ  .إِلَیْهَا)  الْجَمَلِ 
هَماً إِلَی بَرِيٍّ وَلاَ نَاکِثاً إِلَی وَفِيٍ). وکانت حدّة غضب الإمام (ع) في هذه الرسالة  المذنبین (غَیْرُ مُتَجَاوِزٍ مُتَّ

  ات کثیراً. لدرجة أنّه لم یتکرّر الکلم
 إلـی بعث قد معاویة کان« مکّة، علی عامله وهو العباس، بن قثّم إلی (ع) له کتاب من ٣٣ والرسالة

 أنّـه أنفسهم في ویوقعون المؤمنین، أمیر نصرة عن العرب ویثبطون طاعته، إلی یدعون السرّ  في دعاة مکّة
 معاویـة محاسن عندهم وینشرون خذل، أو قتل، فیمن تصلح لا الخلافة وإنّ  خاذل، أو لعثمان، قاتل إمّا

 .)١۶٠١- ١۶٠٠ :١٣٨۵ الحدید، (ابي »الکتاب هذا (ع) المؤمنین أمیر فکتب وسیرته، وأخلاقه، بزعمهم،
 وقـد المعاویـة)، (أي الخاطي قبل من الخطأ ارتکاب تمّ  قد - ٢٩ الرسالة عکس علی-  الرسالة هذه في

 الکلمـات عـدد لـذلك، ینبغي. کما المذنبین ومواجهة الشؤون، لإدارة مکّة إلی عامله (ع) الإمام أرسل
  أکثر. اللفظیة ثروتها وبالتالي ،٢٩ الرسالة من أقلّ  الرسالة هذه في المکرّرة

ـابِعِ إنّ الإمام (ع) باستخدام عبارة ( بِیـبِ التَّ اصِحِ اللَّ لِیبِ وَالنَّ فَأَقِمْ عَلَی مَا فِي یَدَیْكَ قِیَامَ الْحَازِمِ الصَّ
مَامِــهِ) یقّــوي إرادة عاملــه، ویجهــزه للقیــام بواجبــه فــي مواجهــة مــؤامرة معاویــة  لِسُــلْطَانِهِ الْمُطِیــعِ لإِِ

رِّ إِلاَّ فَاعِلُهُ)وعبارة (وَلَنْ یَفُوزَ بِالْخَیْرِ  )،٣١/١٠: ١٣٩٠  (مکارم، تدلّ علـی  إِلاَّ عَامِلُهُ وَلاَ یُجْزَی جَزَاءَ الشَّ
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هذه الرسـالة مهمّـة جـدّاً مـن ). ۵١۴: ١۴٠۶(راوندی، النار  یستحقّ  الشرّ  شرّ، وفاعل معاویة أنّ متابعة
فتنـة فـي أقصـر الناحیة السیاسیة، وقد قصد الإمام (ع) أن یتعامل بجدّیّة مع المتمرّدین، وأن یطفئ نار ال

  وقت ممکن.
بکر. یشیر الإمام (ع)  يأب بن محمد بعد مقتل العباس بن الله عبد إلی (ع) له کتاب من ٣۵الرسالة 

یشیر إلی أنّه کـان  - ٢ ،یخبر ابن عباس باستشهاد محمد بن أبي بکر - ١في هذه الرسالة إلی ثلاث نقاط: 
یصلّي صـلاة  - ٣ ،یتنبأ بمثل هذه الواقعة، ولهذا دعا أهل الکوفة والعراق إلی مساعدة محمد بن أبي بکر

حزینة تدلّ علی حزنه الشدید، وجرح قلبه، ویقسم أنّه لولا حبّ الاستشهاد لما أراد أن یکون مـع هـؤلاء 
   ).۴۶/١٠- ۴۵: ١٣٩٠(مکارم، الناس، ولو یوماً واحداً 

الأشتر. هذه الرسالة موجّهة إلی النـاس  علیهم لما ولّی مصر أهل إلی له (ع) کتاب من ٣٨الرسالة 
الغاضبین بسبب ضیاع حقّ الله، في حین کان عثمان قد عیّن شخصاً غیر مسـتحقّ (عبـد اللـه بـن أبـي 

اسمها المشترك هـو سرح) والیاً علی مصر. في ذلك الوقت، کان هناك العدید من الاحتجاجات، وکان ق
عزل عثمان. أدّت هذه الاحتجاجات في النهایة إلی اغتیال عثمان. في هذه الرسالة أثنی الإمام (ع) علـی 

ثمّ یشیر إلی أنّه أرسل إلیهم مالك الأشـتر، وبتوصـیفه  )،٨٧/١٠- ٨۵: ١٣٩٠(مکارم، الشعب المصري 
  یری وجوب طاعته.

بن أبي بکر الذي أرسله إلی الناس، وأمـرهم باتّباعـه،  عن محمد (ع) یتحدّث الإمام ٣۵في الرسالة 
قد غضب النـاس مـن أعمـال عثمـان، وقـد انتشـروا  ٣٨لکنّهم عصوا أمره حتّی مات. لکن في الرسالة 

احتجاجات واسعة في المدینة، فدعاهم الإمام (ع) إلی التهدئة، وطلـب مـنهم اتّبـاع أمـر عاملـه لحـلّ 
النزاعات. أسباب کتابة هذه الرسالة، وظروفها أکثر جدّیّـة مـن الرسـالة المشاکل، بدلاً من الصراعات، و

  کثر.الأ، وبالتالي تحظی بالثروة اللفظیة ٣۵
 تثبیطه عنه بلغه وقد ،الکوفة علی عامله وهو« الأشعري، موسی أبي إلی (ع) له کتاب من ۶٣ الرسالة

 أبا أنّ  وَعَلَیْكَ) لَكَ  هُوَ  (قَوْلٌ  بقوله المراد الجمل. أصحاب لحرب ندبهم لما إلیه الخروج عن الناس
 القبلة، لأهل معه القتال یجوز لا إنّه ألا صحیحة وبیعته هدی، إمام علیّاً  إنّ  الکوفة لأهل یقول کان موسی
 لنشهد بي واللحاق معي، للنهوض شمّر أي ذَیْلَكَ) (فَارْفَعْ  وقوله باطل. وبعضه حقّ، بعضه القول وهذا
 قال: ثمّ  .الأمر في والتشمیر الجدّ، عن کنایتان وکلتاهما مِئْزَرَك)؛ (وَاشْدُدْ  قوله كوکذل البصرة، أهل حرب

قْتَ  (فَإِنْ   طاعتي لزوم حقّقت فإن کالمتناقض. طاعتي في وکلامك الشكّ، علی مبني أمرك أي فَانْفُذْ) حَقَّ
 الحدید، (ابي »عزلتك فقد العمل فاعتزل الشكّ  علی أقمت وإن عليّ، تقدم حتّی سر أي فانفذ؛ لك

یْنَی) هِيَ  (وَمَا فقوله« ).١٧٣۴ :١٣٨۵  »عظیمة هی بل بالهیّنة الحالة هذه وما الهیّنة، القضیة ما أي بِالْهُوَ
  ).۵۶١ :١۴٠۶ (راوندی،
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التي کانت حول إشعال معاویة نار الفتنة، فإنّ هذه الرسالة أکثر جدّیّـة، وبالتـالي  ٢٩مقارنةً بالرسالة 
لها ثروة لفظیة أکثر؛ لأنّ عداء معاویة واضح لجمیع الناس، لکن الضرر الذي یلحقه أبو موسی الأشعري 
بالحکومة الإسلامیة أشدّ بکثیر من ضربة أيّ عدوّ. کیفیة استخدام الإمام (ع) الکلمات لوصـفه تعکـس 

إلی زاویة، ویختبئ، بـدلاً شدّة غضبه علی سلوکه: (وَاخْرُجْ مِنْ جُحْرِكَ)؛ أي أنّك شخص جبان یزحف 
لْتَ فَابْعُدْ)، لکنّه یعتبر هروبه من الکوفـة بـلا جـدوی،  إِنْ تَفَشَّ من کونه في ساحة المعرکة، ویقول له: (وَ

ـی یُخْلَـطَ زُبْـدُكَ بِخَـ نْـتَ وَلاَ تُتْـرَكُ حَتَّ
َ
هِ لَتُؤْتَیَنَّ مِنْ حَیْثُ أ ثِرِكَ اویؤکّد له أنّه سیعاقب بالتأکید (وَایْمُ اللَّ

مَامِكَ کَحَذَرِكَ مِنْ خَلْفِكَ). 
َ
  وَذَائِبُكَ بِجَامِدِكَ، وحَتَّی تُعْجَلَ عَنْ قِعْدَتِكَ وَتَحْذَرَ مِنْ أ

  

  . النتائج۴
الرسـائل السیاسـیة مـن  أي دراسة درجة تشابه أسلوب الدراسة، من هذه للحصول علی الغرض الأصلي

 وکـذلك النتـائج، دقّـة لزیـادة مختلفتـین نظـریتین اسـتخدام تـمّ  الثروة اللفظیة، حیث من البلاغة نهج
 أنّ  المختارة لهذا البحث، وصلنا إلـی عیّنات. بعد تطبیق نظریّة جونسون، ومعادلة هونور علی الموثوقیتها

   کما یظهر في الجدول التالي:، ختلف اختلافاً ملحوظاً تالنظریّتین لا  تائجن

یّتینالثروة اللفظیة للرسائل : ١٠الجدول    المختارة وفقاً للنظر
 الرسالة النسبة الکلّیّة للتنوّع  Rقیمة معادلة 

 ٢٩الرسالة  ٧١.٢۵%  ٢١٢.٩

 ٣٣الرسالة  ۵%.٨٢  ٠۴.٢١۴

  ٣۵الرسالة   ٧٣.٧۵%  ٢٠٨
 ٣٨الرسالة  ٧۵%  ۶.٢٣٩

 ۶٣الرسالة  ۵%.٧٢  ٢٢٠.٩

  اختلاف أعلی الثروة اللفظیة وأدناها  %١١  ١۵%

، اختلاف أعلی الثروة اللفظیة، وأدناها للرسائل المختارة، ١٠الأخیر من الجدول  لصفّ بحیث وفقاً ل
 لکلتـا وفقـاً  أنّـه القول إثر هذا، یمکن .فقط %١۵، ووفقاً لمعادلة هونور هو %١١وفقاً لنظریّة جونسون هو 

 النظـریّتین مـن کـلّ  نتـائج ویؤکّـد تقریبـاً، الثـروة اللفظیـة للرسـائل المختـارة مشـابهة فإنّ  النظریتین،
  .الأخری  نتائج
أسلوب کتابة الرسائل السیاسـیة مـن نهـج  اختلاف ضئیل بینهذا الأمر دالّ علی من جانب آخر، و

. علـی قد تسبّبت بفروق في استخدام الکلمات المتکرّرة من قبل الإمام (ع)هناك بعض عوامل  البلاغة.
متکرّرة، ولکـن  غیر البصرة إلی استخدام کلمات من إثارة الفتنة في غضب الإمام (ع)سبیل المثال، أدّی 
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أقـلّ مـن هـا عـدد الکلمـات المکـرّرة فیف ،٢٩کان أکثر حـدّة مـن الرسـالة  ٣٣غضبه (ع) في الرسالة 
بسـبب لـزوم دعـوة  ٣٨ أسباب کتابة الرسالةوکذلك ظروف و، وبالتالي ثروتها اللفظیة أکثر. ٢٩  الرسالة

، وبالتـالي تحظـی بـالثروة ٣۵أکثر جدّیّة من الرسالة مال عثمان، الناس إلی التهدئة بعد غضبهم من أع
  کثر.الأاللفظیة 

ظروف، وأسباب کتابة کلّ من هذه الرسائل، الاختلاف  لکن علی الرغم من هذه الاختلافات، وتأثیر
 نحو: نوع المرسل إلیه، کیفیّة سلوکه، وضرورة التعامل معه، التشجیع أو التحـریض علـی أمـر مهـمّ و...

الرسـائل  هذه الاختلافات إلی حـدّ لأن تسـبّب فروقـاً  کبیـرة فـي أسـلوب ت، لیسعلی ثروتها اللفظیة
من حیث الثـروة السیاسیة من نهج البلاغة تشابه أسلوب الرسائل  درجةأنّ المختارة، ممّا یمکننا أن نقول 

  .عالیة جدّاً  اللفظیة
  

  و المراجع المصادر
  الکتب

 ، بیروت: دار صادر.العرب لسانم). ١٩٩٢ابن منظور (

، تحقیق: محمد ابوالفضل إبراهیم، قم: مکتبة آیـة اللـه العظمـی شرح نهج البلاغةش). ١٣٨۵ابي الحدید (ابن 
 المرعشي النجفي.

، ترجمة: محمد العمـري، البلاغة والأسلوبیة نحو نموذج سیمیائي لتحلیل النصم). ١٩٩٩بلیث، هنریش (
  المغرب: أفریقیا الشرق.

  القاهرة: دار غریب. ،المختصر في تاریخ البلاغةم). ٢٠٠١، عبد القادر (حسین
مؤسسـه فرهنگـي تحقیقـاتي  قـم: ،١چ ،فرهنگ موضوعات کلـی نهـج البلاغـهش). ١٣٩۵( حمددشتي، م

 امیرالمؤمنین (ع). 

 ، قـم: مکتبـة آیـة اللـه المرعشـيمنهاج البراعـة فـي شـرح نهـج البلاغـةق). ١۴٠۶الراوندي، قطب الدین (
  العامة.  النجفي

  ، القاهرة: دار الرسالة للطباعة والنشر والإعلام.دفاع عن البلاغةم). ١٩۴۵الزیات، أحمد حسن (
 تهران: پیام عدالت. ،١ط ،ترجمه: محمد دشتي ،نهج البلاغهش). ١٣٩۴شریف رضي، محمد بن حسین (

 العامة.، مکتبة مبارك ٢، طمدخل إلی علم الأسلوبم). ١٩٩٢شکري، محمد عیاد (

  القاهرة: دار المعارف. ،٧ط ،البلاغة، تطوّر وتاریخم). ١٩۶۵( ، أحمد شوقي عبدالسلامضیف
  .أسامة دار :عمان، والمعاصرة الإصالة بین البلاغة علم. م)٢٠١٢الهادی ( عبد عمر عتیق،

 رق.المغرب: أفریقیا الش ،٢ط ،البلاغة الجدیدة بین التخییل والتداولم). ٢٠١٢العمري، محمد (
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  السعودیة: دار العلوم للطباعة والنشر. ،١ط ،مدخل إلی علم الأسلوب). م١٩٨٢عیاد، شکري محمد (
 تهران: سخن. ،ش). سبک شناسی، نظریه ها، رویکردها و روش ها١٣٩٠فتوحي، محمود (

  تونس: الدار العربیة للکتاب. ،الأسلوبیة والأسلوبم). ١٩٧٧المسدي، عبد السلام (
  المغرب: أفریقیا الشرق. ،البلاغة والأصول). م٢٠٠٧مشبال، محمد (
  ، القاهرة: عالم الکتب.٣، طیةالأسلوب، دراسة لغویة إحصائم). ١٩٩٢مصلوح، سعد (

، القـاهرة: عـین للدراسـات والبحـوث ١، طالأدبي دراسة أسلوبیة إحصـائیة في النصّ م). ١٩٩٣( ------- 
 الإنسانیة والاجتماعیة.

  ی بن ابی طالب (ع).، قم: انتشارات عل١ط پیام امام امیر المؤمنین (ع)،ش). ١٣٩٠ناصر ( ،مکارم شیرازی
، المغـرب: المرکـز الثقـافي ١، طالبني الأسلوبیة، دراسة في أنشودة المطر للسـیّابم). ٢٠٠٢ناظم، حسن (

  العربي للنشر، الدار البیضاء.
  

Biber, D. (1995). Dimensions of Register Variation: A Cross-Linguistic Compariso, Cambridge 
University Press. 

Verdonk, P. (2002). Stylistics. Oxford university press. 
  

  الرسالات
المقارنـة بـین نهـج البلاغـة والصـحیفة السـجادیة علـی أسـاس الأسـلوبیة ش). ١٣٩٩مدیري، سـمیة (
الأسـتاذ المشـرف: عیسـی  ،لنیل شهادة الماجستیر في قسم اللغة العربیـة وآدابهـا أعدّت رسالة ،الإحصائیة
  کلیة العلوم الإنسانیة. ،جامعة تربیت مدرس ه،متقي زاد

  

 الدوریات
پژوهشی در تنوع واژگان شـعری؛ مطالعـه مـوردی اشـعار «ش). ١٣٩١أناري بزچلویي، إبراهیم وأحمد أمیدوار (

. ١٠ شـمارة ،های نقد ادبـی و سـبک شناسـیپژوهش ،»ریدون مشـیریرهی معیری، هوشنگ ابتهاج و ف
  .۵٨- ٣١  صص
مقارنة أسلوبیة للثروة المعجمیة ودلالتهـا بـین السـور المکیـة «ش). ١۴٠٠ور، فاطمة وعلیرضا نظري (بهشتي پ

 .١٠٠- ٧۵صص  ،٢۴العدد  ،بحوث في اللغة العربیة ،»والمدنیة في القرآن الکریم

مقایسه شعر فروغ فرخزاد، فرزانه خجندی و خالده «ش). ١٣٩٣اصغر و طاهره سیدرضایی (بوند شهریاری، علی 
  .۶١- ۴۵صص  ،)١( ١٩ ،پژوهش ادبیات معاصر جهان ،»فروغ از منظر نظریه جانسون

مقایسـة تنـوع واژگـانی در سـبک گفتـاری و «ش). ١٣٩٨پروین، نورالدین؛ مهدی شوشتری و محسن رفیعـی (
 ،»اخلاقـی)- هـای سیاسـیهـا و نامـهاز منظر نظریة جانسون (مطالعة موردی: خطبهنوشتاری نهج البلاغه 

 .١۶۴- ١۴٩صص  ،)٢(۴ ،مطالعات متون اسلامی
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خاصیّة تنوّع المفردات فـي الأسـلوب الأدبـي، دراسـة «ش). ١٣٩٩داوري دولت آبادي، مهدي وأحمد أمیدوار (
العـدد  ،بحوث في اللغة العربیـة ،»ن التوحیديتطبیقیة لنماذج من کتابات ابن المقفع والجاحظ وأبي حیا

  .١١٢- ٩٧صص  ،٢٢
قیاس خاصیّة تنـوّع المفـردات «ق). ١۴٣۴صدقي، حامد؛ محمد صالح شریف عسکري وعیسی زارع درنیاني (

اللغـة  ،»في الأسلوب (دراسة تطبیقیة لنماذج من أشعار الغزل لکثیـر عـزة، وجمیـل بثینـة، ومجنـون لیلـي)
  .۴۵- ٢٩صص  ،٣العدد  ،العربیة وآدابها

قیاس خاصیّة تنوّع المفردات في الأسلوب في مجال الأدب الملتزم: «ش). ١٣٨٧دقي، حامد وکاظم عظیمي (ص
الجمعیـة العلمیـة ، »دراسة تطبیقیة لنماذج من أشعار دعبل الخزاعي، الشـریف الرضـي ومهیـار الـدیلمي

  .١٧- ١، صص ١٠، العدد الإیرانیة للغة العربیة وآدابها
خاصیت تنوع واژگان در اسلوب میان مقامات عربـی و فارسـی (مقامـات  ةمقایس«ش). ١٣٩۴( ، رسولاديعب

 ،)١٨(۵ ،کـاوش نامـة ادبیـات تطبیقـی ،»بدیع الزمان همدانی، احادیث ابن درید و مقامات حمیـدی)
  .  ١۶۴- ١۴٧  صص

آماری سوره حدید  سبک شناسی«ش). ١٣٩٨عرب یوسف آبادي، عبدالباسط؛ رقیة محمودي ومحسن أحمدي (
 .۶٢- ۴٧صص  ،)٧(۴ ،های قرآنی در زبان و ادبیاتپژوهش ،»و تغابن بر اساس مدل جانسون

الموازنة بین نهج البلاغة والصـحیفة السـجادیة «ق). ١۴۴١، عیسی؛ علي حاجي خاني، سمیة مدیري (همتقي زاد
، ٢٢، السـنة ق الحضارة الإسلامیةآفا، »علی أساس الأسلوبیة الإحصائیة وفقا لنظریّتي بوزیمان وجونسون

  .١۵٧- ١٣١، صص ٢العدد 
اـت «ش). ١٣٩١مرتضی، أمیر وحامد صدقي ( قیاس خاصیّة تنوّع المفردات في الأسلوب: دراسة تطبیقیة لنماذج من کتاب

 .١٧۵- ١١١صص  ،١٢العدد  ،دراسات في اللغة العربیة وآدابها ،»خلیل جبران والمنفلوطي والریحاني)

ویژگی سبکی فراوانی واژگانی (سنجش عملی گزیده قصـائد متنبـی، ابـن هـانئ «ش). ١٣٩١کبر (املایي، علي 
  .١٧۵- ١۵١صص  ،٧العدد  ،زبان و ادبیات عربی ،»اندلسی و احمد شوقی)

قیاس خاصیّة تنوّع المفردات في الأسلوب (دراسة تطبیقیة لنماذج من کتابات محمد «م). ٢٠٠۶ناظمیان، هومن (
  .١٢٨- ١٠٧صص  ،٣العدد  ،اللغة العربیة وآدابها ،»قطب ومحمد غنیمي هلال)مندور وسید 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيالإسلامیة الحضارة  آفاق 
  1402، بهار و تابستان 1، شمارة 26ـ پژوهشي)، سال  نامة علمي (مقالة علمي دوفصل

  هاي نهج البلاغه  بررسي ميزان شباهت سبك نامه
  واژگاني از نظر غناي

  بر اساس نظرية جانسون و معادلة هونور

  *اني شالپيرعلي 
  ١**سميه مديري

  چكيده
از قرن شانزدهم ميلادي، بلاغت دچار ركود شد. بعد از جنگ جهاني دوم، متخصصان 

هاي مختلفي به  تلاش كردند تا دوباره به بلاغت، اعتبار ببخشند. بلاغت جديد در زمينه
هاي جديد است كه  ترين گرايش شناسي آماري، يكي از مهم سبكپردازد.  تحليل متون مي

هاي آماري، با تبديل كردن كميت  پردازد. روش هاي سبك نوشتاري مي به بررسي ويژگي
هاي  كنند. يكي از ويژگي به كيفيت، از اظهار نظر شخصي در مورد متون جلوگيري مي

ردازان در اين زمينه بوده كه شناسي، غناي واژگاني است. جانسون يكي از نظريه پ سبك
يابد.  با محاسبة نسبت كلمات غير تكراري به كل كلمات، به غناي واژگاني متن دست مي

هاي سياسي  روش ديگر، معادلة هونور است. در جستار حاضر، غناي واژگاني نامه
البلاغه بر اساس نظرية جانسون و معادلة هونور، جهت بررسي ميزان شباهت آنها و  نهج
مچنين تأثير شرايط اجتماعي بر چگونگي انتخاب كلمات توسط امام علي (ع) مقايسه ه

تحليلي و آماري است. نتايج تحقيق حاكي از آن ـ  شده است. روش تحقيق، توصيفي
هاي انتخاب شده، طبق  ترين غناي واژگاني در نامه ترين و كم است كه اختلاف بيش

هاي  % است. لذا سبك نوشتاري نامه15، % و طبق معادلة هونور11نظرية جانسون، 
ها به دليل تأثير  سياسي نهج البلاغه، مشابه است. اختلاف اندك ميان غناي واژگاني نامه
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